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‘QAbukai, ‘o La‘a,

‘O La‘a, ‘o La‘a, ‘o La‘amaikabiki
keliti;

‘Q Abukini-a-La‘a,
‘o Kitkona-a-La'‘a,

‘O Lauli-a-La‘amakua;

‘O nd piikolu a La‘amaikakiki,

Hemau biapo kapu na La‘a,
Ho'okabinokald i banau ai.

Pobd mai ke Fwe, ka nalu, ‘ina‘ing,

A ‘abulimai ka piko,
Ka piko ali's, ka pikopiko iloko.

Kaweweali‘i, ke éwe o ka lani,

O ka lani, ‘o Pua‘a-a-Kabuoi.
‘O Kamale‘akabiko a Piliwale,

Kamaiki dlena, kamaiki ‘dlena;

Ka havhaolena, ka balolena‘ula;

‘O ka bilena ‘ula, ‘o Kalanbmanuia,

‘O Ka'thikapu-a-Manuia ke li%,

‘O kea ‘ilio buln i ‘ula ia,

Dinabamabao'o i ke kapn.

‘O Ka'unui-u-Kanchoalani kela,

‘O Ipuwai-a-Hoalani keia.

‘Oka ‘cha kit manawa i ka piling
‘ake

loko o ke ke'e na‘an, manawa ke'e,

Kminakan

[From] Abukai feame] La‘a,

{From] La'a, La‘a feame]
La‘amaikahiki the chief;

[Of] ‘Abukini-a-La‘a,
Kitkona-a-La‘y fand),

Lauli-a-La‘a the parent;

[Theyweref the triplets of
Laamaikabiki,

The sacred first-born of La‘a,

Boru on the same day.

Burst forth the placenta, the sac
mrembrane, the sac fluid,

Discoloring the navel,

The chicfly navel, the spotted navel
within.

Thechicfly lincage, the lineage of the
ch i{f

Ofthe chief Pua‘a-a-Kabuoi.

Kamale‘akabiko [Kumale‘amaka] and
Pilizale,

The purified first-born, the purified
Jrest-born;

The yellow one, the reddish-yellow one;

The red ane was Kalanimanuia,

Ka'ihikapu-a-Manuia the chicf,

The dog with red-brown fur,

Whose templeswere thick with kapu.

Ka‘unui-a-Kaneboulani that one,

Ipueai-a-Hoalani this one.

Pain rose up at the time of slander

Within the evil hearted, the time of
fault finding,
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Mda'ili-kithabi

o T baimo make,

Lhua‘inaewehen ka naki,

Ka prilana lilana ‘dwai ali.

‘O Kanakahi-kua‘ana-au-a-Kine,

Wahine a Fvikanikana i nobo,

Loa‘a bo'i ‘o Kiane~i-ka-na-
mwi-land,

Lka nalu baki kitkale, balii kauina,

Lhalehale i popa‘i i na bua ali'i;
Lna bu'a baki lumiilumi | ka bobonu,

Lutunni i ba ‘alibiloa, i ka ‘alihi
lani . ..

S
Ird

Inthe relatives whose eyes blinked,
Rezvealing the loosening of the tie,
Stilling the existing chiefly ties.
Kanakabi-kua‘ana-an-0-Kine,
Wheo lived as wife to Foikauikaua,
Bore Kane-i-ka-na-iwi-lani,

Thewave that broke in conthers,
broke doubly,

That towered and crested into
chicfly offspring;

Into foan that broke up, crushed
by the deptbs,

Dissipated into the distant
borizons. ..

Ma‘tli-kitkahi

Pra‘a-a-kanvor was the father and Nononui the mother of Masili-
kitkahi. He was born at Kikaniloko and was named the 4/ Rapir for the land
because of his dedication by the chiefs and priests and people; he had been
vowed as such before the gods and had been anointed by the kabuna. Chiefs
born at Kitkaniloko were the akua of the land and were a/i% Lapu as well,
Ma'ili-kitkahi was raised at Wahiawd and at Kanewai and at Waialua.
When he was a little over twenty years of age, he was chosen by the chiefs to
be the administrator of the government, the md* ho ‘oponopono o ke aupuni.
Ma'ili-kitkahi did not refuse them. Haka, a descendant of Kumuhonua, was

the 4l w7 at the time.

Haka was a bad chief and a stingy one. He did not take care of the chiefs
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and people. Because of this, the chiefs rebelled against him and fought with
him. Haka took refuge in the pu' kaug Waewae, the fortified hill ar Kawiwi
_there in Lihu‘e. The youth who was the watchman of the hijjl grumbled
because he had received nothing, and he had a desire for the chief’s death,
During his warch in the middle of the night, the chiefs and WALTIors were al]
asleep. The youth called out, “Q Haka, O Haka, O Maka, sleep. Two come
up, the second stay back; three come up, the third stay back; four come
up....” The rebelling chiefs and warriors CAME up, crowding thickly in the
stronghold. Haka was the only person killed >

When Ma‘ili-kikah; Was twenty-nine years old, the /%, the kidbuna, and
the maka zingna chose him to reign as w4, and he consented. He was raken
to the beiay of Kapukapu-akes at Pa'ala‘a-kai in Waialug and consecrared by
the kabuna o ryle as 707, At the end of this ceremony, he was taken inside
the beiau for the ceremony of the cutting of the navel cord, just as at the birth
of a chief. After thar another importan ceremony, thar of circumcision, ‘oki
Poepoe, was reenacted. This wyg to cleanse and purify him; *Ulonokg was the
prayer. When this ceremony was over, he was installed as ruler of the island,
ke alii o ka moku, Thi chiefly ritual pertained ro high chicfs from remote
UMes —miai kg PO mai. It was not performed for rebellious chiefs, however,
nor for warrior chiefs whe took the kingdom by force, bur for “chiefs of
Pékano” [chicfs of unblemished bloodlines from remote timesﬁg\f.K.P.}.
‘Thatis the manner iy which Ma‘ili-kikahi became ruler of the kingdom, and
he ruled as w7 over the land.*

Soon after he became wg 7, the chiefs took Ma'ili-ktikahi to Waikiki to [ive;
he was perhaps the first of the ruling chiefs to live there. Until then the chiefs
had lived in Waialua and ‘Ewa,

When the kingdom passed to Mi'ili-kitkahi, the land divisions were in g
state of confusion; the abtpua‘a, the bi ['ili kitpons), the /i dina, the myy
dina, the baukit ‘Gina, and the kibipai were not clearly defined. Therefore
Maili-kikahi ordered the chiefs, ali%, the lesser chiefs, &aulay 41 7, the war-
rior chiefs, Pl i and the overseers, luna to divide ai] of O‘ahu into mopy
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MEili-kibgh; i3
and abupua @, il kipony, i @i, and mpy Gina, There were six districts,
miokit, and six distriet chiefs, ali yui <y 7oku. Chiefs were assigned to the
abupua'a—if iy wag 5 large abupyy @, 2 high chief, an 17y nui, was assigned to
it. Lesser chicls, kankay /'t were placed over the kipong lands, and warrior
chiefs over 4 ‘Ging. Lands were given to the wuky dinana all over Ofahu.

Ma‘ili-kikah; commanded the chiefs, kihuna, lesser chiefs, wargjor chiefs,
and people: “Cultivate the fand, rajse Pigs and dogs and fowl, and take the
produce for food. And you, chiefs of the lands, do not steal from others or
death wil] be the penalty. The chiefs gre ot 1o take from the sty ‘Wnang,
To plunder is o rebel; death will be the penalty: This s my command to the
chiefs, the lesser chiefs, the warrior chiefs, the warriors, and the people: all
the first-born sans, the keik; #akabiapo, are 1 be mine to raise; they will he
My sons, ka'u keiki, and mine to take care of.”

"The chiefs and people agreed with pleasure. Becayse of his exceedingly
great concern for the prosperity of the kingdom, the chiefs and people never
rebelled during his reign. No voice wag heard in complaint ¢r grumbling
against this a/i%, from the chiefs to the commoners, from the mmost prominent
poekivkive to the mos; humble po'e iy a.

In the time of Ma‘ili-kitkahi, the land was ful] of people. From the brow,
lae, of Kulihemo to the brow of Maumaung i ‘Ewa, from the brow of
Maunauna 1o the brow of Pu‘ulyg [Pu‘y Ku'ua] the Jand was full of chiefs
and people. From Kanewaj 1o Halemano iy Wai'alua, from Halemano o
Paupali, from Paupali to Hilawa in ‘Ewa the [and was filled with chiefs and
people. The chiefs kept themselyves part, vke'u, and the commoners kept ro
the makai side of the land. From Halahape to Ofhu-nuj in Wai‘alua was the
kilanakaubale of Ma‘ili-kikahj. There he nised the first-born sons of the
maka dinana and of the ali'i. The chiefs ang commoners loved him for his
great aloba for their children, They brought him goods, waizai, and vegetahle
food, ‘i, and pigs, dogs, fowl, and fish. These were brought as gifts, ho okupu,
not as tribure fevied by the chief, wuban. They gave these things with jovous
“hearts,” na 'y - g one hesitated; each “heart” was filled with pleasure,

Ma‘ili-kiikahj appointed teachers of Spear throwing for the firste-born boys,
each one an expert in the field. This skill was taught to them 4], Mé‘i:!h
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kikahi’s name became famous from the skies to the earch and from Hawai‘
to Kaua‘l. '

The chiefs of Hawai‘i and Maui heard of Ma‘ili-kitkahi and of the high
state of his kingdom. Hilo, the son of Hilo-kapuhi, Hilo-a-Lu‘ukapu, and
Punalu‘y, chiefs of Hawai‘i, and Luako‘a, a chief of Mauti, decided to go and
make war on Ma‘ili-kikahi. They sailed and landed in Waikiki, then went to
Kapua'‘ikiula in ‘Ewa with their canoes full of men. Mauka of Wai-kakala-ua
gulch the bartle was to begin. While they were going inland, they were cut
off in the rear by the foster children of Ma‘ili-kikahi. Of the chiefs of Hawai‘i
and Maui, Punalu‘u was killed on the plain now calted Punalu‘u. Corpses that
“paved” a gulch gave the name Kipapa to that place. Some of the invaders
reached as far as the sea at ‘Ewa and Waimano —the gulches were filled with
their corpses. The heads of Hilo 4 were cut off and taken to Honouliuli to
a place now called Po‘o-hilo,

That was the first time the chiefs of Hawai‘i and Maui were defeated by
Ofahu chiefs. (Those who know genealogies say that afterward the chiefs
from Hawai‘i to Kaua‘i were defeated by Kitkona, the a/% of Kaua‘i. This was
in the time of Kalau-nui-o-Hua, in the war of Kawelewele. Later, Ofahu
would have been defeated by Alapa‘i if he had not met with Pele-i‘6-hélani.
At last the islands were united by Kamehameha L. This is what the chief
Kalai-kua-hulu said in his mo‘ofelo.)

There was peace again on O‘ahu, with fear of the kingdom of Ma‘ili-kitkahi.
It is said of this chief that he was a religious chief. The people all over O‘ahu
lived religiously and in peace. It is said of Ma‘ili-kiikahi that he did not
sacrifice men in the heiau and luakini. That was the way of Kiikaniloko chiefs,
There were no sacrificial beiau, po‘o kanaka, there.

Kalani-manuin

Luara was the father and Kiakaniloko, the daughter of Piliwale, the mother
of Kalani-manuia [Kalai-manuia). Luaia was an /% kapr of Maui; his father
was Ka‘thiwilua and his mother was Kaualua; Ka-leo-iki-o-Kala'e was his
grandfather.” Malena was the place where Luaia’s navel cord was cut; at
Olopio the placenta [was deposited]; at Kaukiloa, the caul.

Kalani-manuia was a famous chiefess, an afi% kapu; she lived manka of
Wahiawa.

Kalani-manuia was born at Kitkaniloko, at Kapu‘ahu‘awa, in A.D. 1 too,
and at Ho'olono-pahu heinu her navel cord was cut. When this chiefess was
a grown woman, she was taken to Kalauao; her home was at Kaki‘iahy, with
a second residence at Pa‘aiau. She remained in Kalauao when she became
ruler of the kingdom. She was a good chiefess, and the chiefs and commoners
lived in comfort all over the land. No taxes were laid upon the chiefs and their
men, kdnaka, and no war was known in her kingdom. She ordered the chiefs
and commoners to erect heian to the gods, and also #ua, men’s “chapels,” as
places for the chiefs and their men to pray to the gods. She had Pi‘aiau, Opu,
and Kapa‘akea fishponds made for herself. The island of O‘ahu was made
productive through cultivation.

Kalai-manuia married (bo ‘) Lupe-kapu-ke-aho-makali4, an a/i% kapy and
an /' pi‘e. He was the son of Kalaniuli. Kalaniuli was the father [and Kalani-
kai-uli’s full sister] Nalu-e-hilo-i-ke-aho-makali‘i, the mother. It is said of
Lupe that he was skilled and wise and did many things. His main occupation
was fishing. Because of his skill in handling fine fishlines and the snells of uny
fishhooks, and all other tiny things, his men called him Lupe-kapu-ke-aho-
makali‘i, Sacred Lupe of fine fishlines. He was a chief benevolent toward the
commoners. However, the kingdom belonged to his wife Kalani-manuia, and
he acted as the administrator for their government.

Kalai-manuia and Lupe had four children: Kit-a-Manuia first, Ka‘thikapu-
a-Manuia second, Ha‘o third, and Kekela, a female, fourth. Kii-a-Manuia was
raised at Waikiki to be the overlord, haku alit, there; Ka‘ihikapu-a-Manuia
was raised at Wai-manalo in Honoulivlu, ‘Ewa, to be the chief there, and



